
 PRM 0489 (01/11/2013) 

DEDDF DRWYDDEDU 2003 
TRWYDDED ANHEDDAU 

 
Cyngor Sir Ceredigion County Council 

 
 

Rhif trwydded anheddau 
 
Rhan 1 – Manylion am y safle  
 

Cyfeiriad post y safle, neu os nad oes un, cyfeirnod map ordnans neu 
ddisgrifiad  
 
NEUADD GOFFA CAERWEDROS A’R CYLCH 
 

Tref bost 
 CAERWEDROS 

Cod Post  
SA44 6BL 

Rhif ffôn  
 

 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Os oes cyfyngiad ar yr amser, y dyddiadau  
 
NID OES CYFYNGDER AMSER AR Y DRWYDDED 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Gweithgareddau trwyddedadwy a ganiateir gan y drwydded 
 
DARPARU ADLONIANT WEDI EI REOLEIDDIO; 
DRAMAU – Dan Do 
FFILMIAU – Dan Do 
DIGWYDDIADAU CHWARAEON DAN DO 
CERDDORIAETH FYW – Dan Do ac yn yr Awyr Agored 
CERDDORIAETH WEDI EI RECORDIO - Dan Do ac yn yr Awyr Agored 
PERFFOMIADAU DAWNS - Dan Do ac yn yr Awyr Agored 
UNRHYW BETH SY’N DEBYG I GERDDORIAETH FYW, CERDDORIAETH 
WEDI EI RECORDIO NEU PERFFORMIADAU DAWNS - Dan Do ac yn yr Awyr 
Agored 
 
DARPARU CYFLEUSTERAU ADLONIANT AR GYFER; 
GWNEUD CERDDORIAETH – Dan Do 
DAWNSIO - Dan Do ac yn yr Awyr Agored 
ADLONIANT SY’N DEBYG I WNEUD CERDDORIAETH NEU DAWNSIO - Dan 
Do ac yn yr Awyr Agored 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 PRM 0489 (01/11/2013) 

LICENSING ACT 2003 
PREMISES LICENCE 

 
Cyngor Sir Ceredigion County Council 

 
 

Premises licence number  
 
Part 1 - Premises details  
 

Postal address of premises, or if none, ordnance survey map reference or 
description  
 
NEUADD GOFFA CAERWEDROS A’R CYLCH 
 

Post town  
 CAERWEDROS 

Post code  
SA44 6BL 

Telephone number  
 

 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Where the licence is time limited the dates  
 
LICENCE NOT TIME LIMITED 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Licensable activities authorised by the licence 
 
PROVISION OF REGULATED ENTERTAINMENT; 
PLAYS - Indoors 
FILMS - Indoors 
INDOOR SPORTING EVENTS 
LIVE MUSIC – Indoors and Outdoors 
RECORDED MUSIC – Indoors and Outdoors 
PERFORMANCE OF DANCE – Indoors and Outdoors 
ANYTHING OF SIMILAR DESCRIPTION TO LIVE MUSIC or RECORDED 
MUSIC or PERFORMANCES OF DANCE – Indoors and Outdoors 
 
PROVISION OF ENTERTAINMENT FACILITIES; 
MAKING MUSIC - Indoors 
DANCING – Indoors and Outdooes 
ENTERTAINMENT OF A SIMILAR DECSRIPTION TO MAKING MUSIC or 
DANCING – Indoors and Outdoors 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

 

 

 

 

 

 

Yr amseroedd y mae’r drwydded yn caniatáu cynnal gweithgareddau 
trwyddedadwy 
 
DARPARU ADLONIANT WEDI EI REOLEIDDIO; 
DRAMAU – Dan Do 
FFILMIAU – Dan Do 
DIGWYDDIADAU CHWARAEON DAN DO 
CERDDORIAETH FYW – Dan Do ac yn yr Awyr Agored 
CERDDORIAETH WEDI EI RECORDIO - Dan Do ac yn yr Awyr Agored 
PERFFOMIADAU DAWNS - Dan Do ac yn yr Awyr Agored 
UNRHYW BETH SY’N DEBYG I GERDDORIAETH FYW, CERDDORIAETH 
WEDI EI RECORDIO NEU PERFFORMIADAU DAWNS - Dan Do ac yn yr Awyr 
Agored 
 
DARPARU CYFLEUSTERAU ADLONIANT AR GYFER; 
GWNEUD CERDDORIAETH – Dan Do 
DAWNSIO - Dan Do ac yn yr Awyr Agored 
ADLONIANT SY’N DEBYG I WNEUD CERDDORIAETH NEU DAWNSIO - Dan 
Do ac yn yr Awyr Agored 
 
GWEITHGAREDDAU UCHOD 
LLUN – SUL: 0900 - 2400 
     

Oriau agor y safle 
 
LLUN – SUL: 0900 - 2400 

Os yw’r drwydded yn caniatáu cyflenwi alcohol, a yw hyn yn golygu ar gyfer 
yfed ar y safle neu oddi yno 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The times the licence authorises the carrying out of licensable activities  
PROVISION OF REGULATED ENTERTAINMENT; 
PLAYS - Indoors 
FILMS - Indoors 
INDOOR SPORTING EVENTS 
LIVE MUSIC – Indoors and Outdoors 
RECORDED MUSIC – Indoors and Outdoors 
PERFORMANCE OF DANCE – Indoors and Outdoors 
ANYTHING OF SIMILAR DESCRIPTION TO LIVE MUSIC or RECORDED 
MUSIC or PERFORMANCES OF DANCE – Indoors and Outdoors 
 
PROVISION OF ENTERTAINMENT FACILITIES; 
MAKING MUSIC - Indoors 
DANCING – Indoors and Outdooes 
ENTERTAINMENT OF A SIMILAR DECSRIPTION TO MAKING MUSIC or 
DANCING – Indoors and Outdoors 
 
ALL ABOVE ACTIVITIES 
MON – SUN: 0900hrs – 2400hrs 
 
     

The opening hours of the premises 
 
MON – SUN: 0900hrs – 2400hrs 

Where the licence authorises supplies of alcohol whether these are on and/ 
or off supplies 
 
 



 

 

 

 

 

 

Enw, cyfeiriad (cofrestredig), rhif ffôn ac e-bost (os yw’n berthnasol) 
deilydd y drwydded safle 
 
NEUADD GOFFA CAERWEDROS A’R CYLCH 
 
CAERWEDROS 
LLANDYSUL 
CEREDIGION 
SA44 6BL 
 
E-bost: neuaddcaerwedros@gmail.com 
 

Rhif cofrestredig y deilydd, er enghraifft rhif cwmni, rhif elusen (os yw’n 
berthnasol) 
 
Rhif Elusen: 523863 

Enw, cyfeiriad a rhif ffôn Goruchwyliwr Safle dynodedig os yw’r drwydded 
safle yn caniatáu cyflenwi alcohol 
 
 

Rhif trwydded bersonol ac enw’r awdurdod sy’n rhoi’r drwydded bersonol 
a ddelir gan y Goruchwyliwr Safle dynodedig os yw’r drwydded safle yn 
caniatáu cyflenwi alcohol 
 
 

mailto:neuaddcaerwedros@gmail.com


 

 

 

 

 

 

Name, (registered) address, telephone number and email (where relevant) 
of holder of premises licence 
 
NEUADD GOFFA CAERWEDROS A’R CYLCH 
 
CAERWEDROS 
LLANDYSUL 
CEREDIGION 
SA44 6BL 
 
E-mail: neuaddcaerwedros@gmail.com 
 

Registered number of holder, for example company number, charity 
number (where applicable) 
 

Name, address and telephone number of designated premises supervisor 
where the premises licence authorises the supply of alcohol  
 
 

Personal licence number and issuing authority of personal licence held by 
designated premises supervisor where the premises licence authorises 
for the supply of alcohol 
 
 

mailto:neuaddcaerwedros@gmail.com


Atodiad 1 – Amodau Mandadol  
 
Amodau mandadol os yw’r drwydded yn caniatáu cyflenwi alcohol 
 
(1) Ni ellir cyflenwi alcohol o dan drwydded safle- 
 

(a) ar adeg pan na fydd goruchwyliwr safle dynodedig ar gyfer 
trwydded safle, neu 

(b) ar adeg pan na fydd gan y goruchwyliwr safle dynodedig drwydded 
bersonol neu pan fydd ei drwydded bersonol wedi’i hatal. 

 
(2) Mae’n rhaid i unrhyw alcohol a gyflenwir o dan y drwydded safle gael ei 

gyflenwi neu ei awdurdodi gan berson sydd â thrwydded bersonol. 
 
Amod Mandadol pan fo’r Drwydded Safle yn cynnwys Amod bod yn rhaid i 
un neu ragor o unigolion fod yn yr adeilad i gyflawni dyletswyddau 
diogelwch ar amseroedd penodol: 
 
(1) Mae’n rhaid i bob unigolyn o’r fath fod wedi’i drwyddedu gan yr Awdurdod 

Diwydiant Diogelwch. 
 
(2) Ond nid oes unrhyw beth yn (1) uchod sy’n golygu bod yn rhaid gorfodi’r 

fath amod— 
(a) o ran safleoedd sydd ym mharagraff 8(3)(a) o Restr 2 y Ddeddf 

Diwydiant Diogelwch Personol 2001 (c. 12) (safleoedd sydd â 
thrwydded safle sy’n caniatáu dramâu neu ffilmiau), neu 

(b) o ran safleoedd mewn perthynas ag— 
(i) unrhyw achlysur a grybwyllir ym mharagraff 8(3)(b) neu (c) 

o’r Rhestr honno (safleoedd a ddefnyddir yn gyfan gwbl gan 
glwb sydd â thystysgrif clwb, o dan rybudd digwyddiad dros-
dro sy’n caniatáu dramâu neu ffilmiau neu o dan drwydded 
gamblo), neu 

(ii)  unrhyw achlysur sydd ym mharagraff 8(3)(d) o’r Rhestr 
honno (achlysuron wedi’u pennu gan reoliadau o dan y 
Ddeddf honno). 

 
(3)  At ddibenion yr adran hon— 

(a)  mae “gweithgaredd diogelwch” yn golygu gweithgaredd y mae 
paragraff 2(1)(a) o’r Rhestr honno yn berthnasol iddo, ac 

(b)  mae paragraff 8(5) o’r Rhestr honno (dehongli cyfeiriadau at 
achlysur) yn berthnasol gan ei bod yn berthnasol o ran paragraff 8 
o’r Rhestr honno. 

 
 
 
 



Deddf Drwyddedu 2003 (Gorchymyn Amodau Trwyddedu Mandadol 
2010) 

 

Gydag effaith o’r 6ed Ebrill 2010 
1. (1) Bydd y person cyfrifol yn cymryd pob cam rhesymol i sicrhau na fydd y 
staff yn y mangreoedd perthnasol nac yn cynnal, nac yn trefnu nac yn cyfranogi o 
unrhyw hyrwyddo anghyfrifol yn y fangre.  
 (2) Yn y paragraff hwn, mae hyrwyddo anghyfrifol yn golygu un neu ragor 
o’r gweithgareddau canlynol, neu weithgareddau tebyg iawn, a gynhelir er mwyn 
hyrwyddo gwerthu alcohol i’w yfed yn y fangre mewn modd y mae perygl iddo 
arwain at droseddau ac anhrefn neu at gyfrannu atynt, amharu at ddiogelwch y 
cyhoedd, niwsans cyhoeddus, neu niwed i blant – 
  (a) gemau neu weithgareddau eraill sy’n ei gwneud hi’n ofynnol 
neu’n annog, neu sydd wedi eu cynllunio i’w gwneud hi’n ofynnol neu annog, 
unigolion i - 
   (i) yfed hyn a hyn o alcohol mewn amser neilltuol (heblaw 
am yfed alcohol a werthwyd neu a gyflenwyd yn y fangre cyn diwedd y cyfnod yr 
awdurdodir y person cyfrifol i werthu alcohol neu’i gyflenwi), neu 
   (ii) yfed cymaint ag sy’n bosibl o alcohol (boed o fewn 
terfynau amser neu beidio); 
  (b) darparu alcohol yn ddihysbydd neu ddarpariaeth amhenodol o 
alcohol am ddim neu am ffi ostyngol i’r cyhoedd neu i grŵp a diffinnir gan 
briodwedd neilltuol (heblaw am ymgyrch hyrwyddo neu ostyngiad sydd ar gael i’r 
unigolyn o ran alcohol i’w yfed wrth y bwrdd gyda phryd, fel y diffinnir yn adran 
159 y Ddeddf); 
  (c) darparu alcohol neu unrhyw beth arall am ddim neu ar ostyngiad 
yn wobr i annog neu i wobrwyo prynu ac yfed alcohol dros gyfnod o 24 awr neu 
lai; 
  (d) darparu alcohol am ddim neu ar ostyngiad mewn perthynas â 
gwylio digwyddiad chwaraeon yn y fangre, lle bo’r ddarpariaeth honno’n dibynnu 
ar y canlynol - 
   (i) canlyniad ras, cystadleuaeth neu ddigwyddiad neu broses 
arall, neu  
   (ii) y tebygolrwydd y bydd rhywbeth yn digwydd neu beidio; 
  (e) gwerthu neu gyflenwi alcohol drwy gyfrwng posteri neu daflenni 
hyrwyddo naill ai yn y fangre neu yng nghyffiniau’r fangre y gellid yn rhesymol 
ystyried eu bod yn caniatáu, yn annog neu’n hybu ymddygiad gwrthgymdeithasol 
neu’n cyfeirio at effeithiau meddwdod mewn modd ffafriol. 
 
2. Bydd y person cyfrifol yn sicrhau na chaiff alcohol ei weini gan neb yn syth 
i mewn i geg rhywun arall (onid yw’r person yn arall yn methu ag yfed heb 
gymorth oherwydd anabledd). 
 
3. Bydd y person cyfrifol yn sicrhau bod dŵr tap ar gael am ddim ar gais 
cwsmeriaid lle bo ar gael yn rhesymol. 
 



Gydag effaith o’r 1af Hydref 2010 
4. (1) Bydd deiliad trwydded y fangre neu ddeiliad tystysgrif y clwb yn sicrhau 
bod polisi dilysu oedran ar waith yn y fangre o ran gwerthu neu gyflenwi alcohol. 
 (2) Bydd yn rhaid i’r polisi hwnnw fynnu bod unigolion y mae’r person 
cyfrifol yn credu eu bod dan 18 oed (neu oedran hŷn fel y pennir yn y polisi) yn 
dangos ar gais, cyn y gweinir alcohol iddynt, gerdyn adnabod a ffotograff, 
dyddiad geni a marc holograffig arno. 
 
5. Bydd y person cyfrifol yn sicrhau – 
 (a) os cyflenwir neu os gwerthir y diodydd alcoholig canlynol i’w hyfed yn y 
fangre (heblaw am ddiodydd alcoholig a werthir neu a gyflenwir sydd wedi eu 
gwneud ymlaen llaw’n barod i’w gwerthu neu’u cyflenwi mewn cynwysyddion 
caeedig) byddant ar gael i’r cwsmeriaid yn y mesuriadau canlynol – 
  (i) cwrw neu seidr: ½ peint 
  (ii) jin, rym, fodca neu wisgi: 25ml neu 35ml; ac 
  (iii) gwin llonydd mewn gwydr: 125ml; ac 
 (b) dylid hysbysu’r cwsmeriaid ynghylch y mesuriadau hynny. 
 
 
 
  

 
 



Annex 1 - Mandatory conditions  
 
Mandatory conditions where licence authorises supply of alcohol 
 
(2) No supply of alcohol may be made under the premises licence- 
 

(a) at a time when there is no designated premises supervisor in 
respect of the premises licence, or 

(b) at a time when the designated premises supervisor does not hold a 
personal licence or his personal licence is suspended. 

 
(2) Every supply of alcohol under the premises licence must be made or 

authorised by a person who holds a personal licence. 
 
Mandatory condition where the premises licence includes a Condition that 
at specified times one or more individuals must be at the premises to carry 
out a security activity: 
 
(1) Each such individual must be licensed by the Security Industry Authority. 
 
(2) But nothing in (1) above requires such a condition to be imposed— 

(a) in respect of premises within paragraph 8(3)(a) of Schedule 2 to the 
Private Security Industry Act 2001 (c. 12) (premises with premises 
licences authorising plays or films), or 

(b) in respect of premises in relation to— 
(i) any occasion mentioned in paragraph 8(3)(b) or (c) of that 

Schedule (premises being used exclusively by club with club 
premises certificate, under a temporary event notice 
authorising plays or films or under a gaming licence), or 

(ii)  any occasion within paragraph 8(3)(d) of that Schedule 
(occasions prescribed by regulations under that Act). 

 
(3)  For the purposes of this section— 

(a)  “security activity” means an activity to which paragraph 2(1)(a) of 
that Schedule applies, and 

(b)  paragraph 8(5) of that Schedule (interpretation of references to an 
occasion) applies as it applies in relation to paragraph 8 of that 
Schedule. 

 
 
 
 
 
 
 

 



The Licensing Act 2003 (Mandatory Licensing Conditions) Order 2010 
 

With effect from 6th April 2010 
1. (1) The responsible person shall take all reasonable steps to ensure that 
staff on relevant premises do not carry out, arrange or participate in any 
irresponsible promotions in relation to the premises.  
 (2) In this paragraph, an irresponsible promotion means any one or more 
of the following activities, or substantially similar activities, carried on for the 
purpose of encouraging the sale or supply of alcohol for consumption on the 
premises in a manner which carries a significant risk of leading or contributing to 
crime and disorder, prejudice to public safety, public nuisance, or harm to 
children – 
  (a) games or other activities which require or encourage, or are 
designed to require or encourage, individuals to- 
   (i) drink a quantity of alcohol within a time limit (other than to 
drink alcohol sold or supplied on the premises before the cessation of the period 
in which the responsible person is authorised to sell or supply alcohol), or 
   (ii) drink as much alcohol as possible (whether within a time 
limit or otherwise); 
  (b) provision of unlimited or unspecified quantities of alcohol free or 
for a fixed or discounted fee to the public or to a group defined by a particular 
characteristic (other than any promotion or discount available to an individual in 
respect of alcohol for consumption at a table meal, as defined in section 159 of 
the Act ); 
  (c) provision of free or discounted alcohol or any other thing as a 
prize to encourage or reward the purchase and consumption of alcohol over a 
period of 24 hours or less; 
  (d) provision of free or discounted alcohol in relation to the viewing 
on the premises of a sporting event, where that provision is dependent on- 
   (i) the outcome of a race, competition or other event or 
process, or 
   (ii) the likelihood of anything occurring or not occurring; 
  (e) selling or supplying alcohol in association with promotional 
posters or flyers on, or in the vicinity of, the premises which can reasonably be 
considered to condone, encourage or glamorise anti-social behaviour or to refer 
to the effects of drunkenness in any favourable manner. 
 
2. The responsible person shall ensure that no alcohol is dispensed directly 
by one person into the mouth of another (other than where that other person is 
unable to drink without assistance by reason of a disability). 
 
3. The responsible person shall ensure that free tap water is provided on 
request to customers where it is reasonably available. 
 
 
 



 
 
With effect from 1st October 2010 
4. (1) The premsies licence holder or club premises certificate holder shall 
ensure that an age verification policy applies to the premises in relation to the 
sale or supply of alcohol. 
 (2) The policy must require individuals who appear to the responsible 
person to be under 18 years of age (or such older age as may be specified in the 
policy) to produce on request, before being served alcohol, identification bearing 
their photograph, date of birth and a holographic mark. 
 
5. The responsible person shall ensure that – 
 (a) where any of the following alcoholic drinks is sold or supplied for 
consumption on the premises (other than alcoholic drinks sold or supplied having 
been made up in advance ready for sale or supply in a securely closed container) 
it is avilable to customers in the following measures – 
  (i) beer or cider: ½ pint 
  (ii) gin, rum, vodka or whisky: 25ml or 35ml; and 
  (iii) still wine in a glass: 125ml; and 
 (b) customers are made aware of the avilability of these measures. 
 

 

 

 

 



Atodiad 2 – Amodau sy’n gyson â’r Rhestr weithredu 
 
a. Cyffredinol – Pob un o’r pedwar amcan trwyddedu: 
Rydym yn perthyn i CAVO a byddwn yn arfer yr arferion da gorau o ran cynnal 
neuaddau cymunedol yn unol â dyletswyddau elusennau. 
 
b. Atal trosedd ac anrhefn: 
Nid ydym yn rhagweld y bydd gweithgareddau yn y Neuadd yn bygwth cyfraith a 
threfn yn uniongyrchol – gweithgareddau addysgiadol a chymunedol fydd yno’n 
bennaf. 
Yn cynnal asesiad risg anffurfiol o bob darpar grŵp o ddefnyddwyr, gan wrthod 
llogi’r neuadd i unrhyw grŵp sydd, ym marn y Pwyllgor neu’r Swyddogion, yn 
cynnig risg o achosi torcyfraith neu niwsans cyhoeddus. 
Yn creu Côd Ymddygiad i sylw pob grŵp defnyddwyr, a fydd yn cynnwys 
cyfeiriadaeth at gyfrifoldebau’r defnyddwyr y Neuadd i ymddwyn o fewn gyfraith a 
pheidio achosi niwsans cyhoeddus. Bydd y Cod Ymddygiad yn cael ei arddangos 
mewn man cyhoeddus o fewn y neuadd.  
Yn achos partïon nad sy’n hysbys neu’n gyfarwydd i’r Pwyllgor, byddwn yn eu 
holi i arwyddo cytundeb a fydd yn ei clymu i’r Cod Ymddygiad.  
 
c. Diogelwch y cyhoedd: 
Byddwn yn sicrhau fod y Neuadd yn cydymffurfio â rheoliadau iechyd a 
diogelwch perthnasol.  Mae’r adeilad yn newydd sbon ac yn cydymffurfio’n llawn 
â rheoliadau tân a diogelwch eisioes, gyda 4 drws tân llydan a phob cyfarpar yn 
ei le.  Deallwn fod asesiad tân wedi ei gynnal yn rhan o’r broses adeiladu ac 
mae’r Pwyllgor yn cynnal asiesiadau risg yn rheolaidd. 
 
d. Atal niwsans cyhoeddus: 
Nid yw’r neuadd mewn man poblog ond byddwn yn monitro sŵn gan 
ddefnyddwyr ac yn monitro grwpiau yn cyrraedd a gadael yr adeilad.  Mae’r 
adeilad yn hollol newydd ac wedi ei hynysu yn dda yn erbyn sŵn.  Byddwn yn 
ymgynghori’n rheolaidd gyda’r gymuned ynghylch y mater. 
 
e. Amddiffyn plant rhag niwed: 
Mae gyda ni bolisi amddiffyn plant, o wneud cais i Gronfa’r Loteri Fawr, a byddwn 
yn sicrhau fod grwpiau fydd yn defnyddio’r neuadd hefyd yn ymwybodol o ofynion 
amddiffyn plant.  Mae’r clybiau plant ac ieuenctid sy’n defnyddio’r Neuadd yn 
perthyn i gyrff cydnabyddedig megis yr Urdd a C.Ff.I 

 
 

 
 
 
 



Annex 2 - Conditions consistent with the operating Schedule 
 

a) General 
We belong to CAVO and we will follow best practice in maintaining a 
community hall in acordance with chairty duties. 
 

b) Prevention of crime and disorder 

We do not foresee that activities in the Hall are a direct threat to law and 
order – it will be educational and community activities mostly. 
Undertake an informal risk assessment of each applicant user group and 
consequently refuse the use of the hall to any group who, in the opinion of 
the Hall Committee or Officers, present a potential risk in terms of crime 
and disorder. 
Create a Code of Conduct for the attention of Hall users, that will include 
references to hall users’ obligations in relation to crime and disorder. The 
Code of Conduct will be publically displayed within the Hall.  
User groups unknown or unfamiliar to the Committee will be asked to sign 
a written agreement that ties them to the Code of Conduct 
 
 

c) Public sfaety 

We will ensure that the Hall conforms with the relevant health and safety 
regulations.  The building is brand new and conforms fully with the fire and 
safety regulations already, with four wide doors and all equipment in 
place.  We understand that a fire assessment has been carried out as part 
of the building process and the Committee carries out risk assessments 
regularly. 
 

d) Prevention of public nuisance 

The Hall is not in a very populated area but we shall be monitoring the 
sound of the users and monitoring groups who arrive at and leave the 
building.  The building is brand new and is well insulated against noise.  
We shall be consulting regularly with the community on this matter. 
 

e) Protection of children from harm 

We have a child protection policy, from applying to the Big Lottery Fund, 
and we will ensure that groups that use the Hall are aware of child 
protection requirements.  Children’s clubs and youth clubs that use the 
hall belong to acknowledged bodies such as the Urdd and YFC. 

 

 

 

 

 
 
 



Atodiad 3 – Amodau yn atodedig yn sgil gwrandawiad gan yr awdurdod 
trwyddedu/cyfarfod cyfryngu 
 
Materion a cytunwyd rhwng Gareth Ioan (ar ran y Pwyllgor) a John Evans 
(Heddlu Dyfed Powys): 
 
Atal Trosedd ac Anhrefn: 

1.       Yn cynnal asesiad risg anffurfiol o bob darpar grŵp o ddefnyddwyr, 
gan wrthod llogi’r neuadd i unrhyw grŵp sydd, ym marn y Pwyllgor neu’r 
Swyddogion, yn cynnig risg o achosi torcyfraith neu niwsans cyhoeddus. 
2.       Yn creu Côd Ymddygiad i sylw pob grŵp defnyddwyr, a fydd yn 
cynnwys cyfeiriadaeth at gyfrifoldebau’r defnyddwyr y Neuadd i ymddwyn 
o fewn gyfraith a pheidio achosi niwsans cyhoeddus. Bydd y Cod 
Ymddygiad yn cael ei arddangos mewn man cyhoeddus o fewn y neuadd.  
3.       Yn achos partïon nad sy’n hysbys neu’n gyfarwydd i’r Pwyllgor, 
byddwn yn eu holi i arwyddo cytundeb a fydd yn ei clymu i’r Cod 
Ymddygiad.  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Annex 3 - Conditions attached after a hearing by the licensing 
authority/Mediation Meeting. 
 
Conditions agreed between Gareth Ioan (on behalf of Committee) and John 
Evans (Heddlu Dyfed Powys Police): 
 
Prevention of crime and disorder: 

1.       Undertake an informal risk assessment of each applicant user group 
and consequently refuse the use of the hall to any group who, in the 
opinion of the Hall Committee or Officers, present a potential risk in terms 
of crime and disorder. 
2.       Create a Code of Conduct for the attention of Hall users, that will 
include references to hall users’ obligations in relation to crime and 
disorder. The Code of Conduct will be publically displayed within the Hall.  
3.       User groups unknown or unfamiliar to the Committee will be asked 
to sign a written agreement that ties them to the Code of Conduct 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Atodiad 4 – Cynlluniau/Annex 4 – Plans 

 
 

 


